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 مسѧѧѧѧألة الطوابѧѧѧѧع– هونѧѧѧѧغ آونѧѧѧѧغ، الصѧѧѧѧين  
 البريدية التي لا ترد قيمة اسمية عليها

 
)ترجمة عن الإنجليزية(

 البريدي العالمي الاتحاد

30 
 

 

Sed/Yo 

 
 
 

 ,سيدتي، سيدي
 

عضѧѧاء فѧѧي الاتحѧѧاد  المكتѧѧب الѧѧدولي أن يعلѧѧم إدارات بريѧѧد البلѧѧدان الأهونѧѧغ آونѧѧغ، الصѧѧينترجѧѧو إدارة بريѧѧد 
 التي الخاصة الطوابع من مجموعة 2007" آانون الأول " ديسمبر   28بأنها قد أصدرت في      البريدي العالمي 

تحمѧل هѧذه الطوابѧع عبѧارة     و .الاسѧمية  قيمتهѧا  لѧى إ عليها إشارة لاو  "Heartwarming" المودة موضوع تعالج
"Local Mail Postage" أو "Air Mail Postage"      وي أوѧد الجѧائل البريѧبق لرسѧدفع المسѧآما أنها أصدرت لل ،

 عن التعديلات التي قد بغض النظر أوزانها فئاتالرسائل المحلية على التوالي والتي يصل وزنها لغاية أولى 
 .عار الطوابع البريديةتطرأ مستقبلا على أس

 
صادرة عن بريد هونغ آونغ للدفع المسبق وويمكن أن تستخدم هذه الطوابع مع طوابع بريدية أخرى صالحة           

 .للطوابع البريدية في الخدمتين المحلية والدولية
 

             ѧد سѧه قѧر أنѧا أن تعتبѧادر منهѧد الصѧا البريѧه إليهѧي يوجѧددت ويطلب بريد هونغ آونغ من البلدان الأعضاء الت
بصورة مسبقة وآما ينبغي الرسوم المقابلة لمثل هذه البعائث البريدية التي وضع عليهѧا طѧابع واحѧد مѧن هѧذه             

 وينبغي أن تعالج وتوزع هذه البعائث بشكل عادي في البلدان إلا في حال وضعت .مجموعة منهاالطوابع أو   
 .التي تشير إلى عدم آفاية الدفع" T"عليها علامة 

 

 . هذه الطوابع في الملحقمنصورة وترد 
 

 ،،وتفضلوا بقبول فائق الاحترام،
 

  والتنمية،مدير الأسواق
 ماك آيون. س. ج. ك
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Annexe 
 قــالملح

 
 
 

  .والتي لا تحمل أي قيمة اسمية  " Heartwarming" خاصة التي تعالج موضوع المودةال الطوابع
 
 

 


